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483133-2026 - Hange
Poola – Lauaarvutid – Umowa ramowa na sukcesywną dostawę niestandardowego sprzętu 
komputerowego dla jednostek organizacyjnych Uniwersytetu Mikołaja Kopernika w Toruniu.
OJ S 132/2026 13/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu
E-posti aadress: dzp@umk.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Umowa ramowa na sukcesywną dostawę niestandardowego sprzętu komputerowego 
dla jednostek organizacyjnych Uniwersytetu Mikołaja Kopernika w Toruniu.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest sukcesywna dostawa niestandardowego sprzętu 
komputerowego dla jednostek organizacyjnych Uniwersytetu Mikołaja Kopernika w Toruniu, 
zwanego dalej „sprzętem”. 2. Zamawiający będzie udzielał zamówień (zał. nr 3 do umowy 
ramowej) na dostawę sprzętów, na podstawie umowy ramowej zawartej w wyniku 
rozstrzygnięcia postępowania. 3. Realizacja zamówienia odbywać się będzie z należytą 
starannością i zgodnie ze wszystkimi wymogami zawartymi w SWZ wraz z załącznikami. 
Dostarczony przedmiot zamówienia musi być kompletny i po uruchomieniu gotowy do pracy 
zgodnie z przeznaczeniem, bez dodatkowych zakupów inwestycyjnych po stronie 
Zamawiającego. Wykonawca na etapie realizacji zamówienia, wykonuje przedmiot 
zamówienia zgodnie z wymogami Zamawiającego. 4. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia został zawarty w załączniku nr 5 do SWZ. 5. W przypadku, gdy opis przedmiotu 
zamówienia odwołuje się do norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych, 
Zamawiający dopuszcza możliwość zastosowania rozwiązań równoważnych do opisanych. 6. 
Zamawiający nie dopuszcza możliwości składania ofert częściowych. Skala zamówienia 
dostosowana do MŚP. 7. Przedmiot umowy może być realizowany w ramach projektów 
współfinansowanych ze środków funduszy strukturalnych Unii Europejskiej. 8. Pozostałe 
warunki realizacji zamówienia zostały określone w Projektowanych postanowieniach umowy 
ramowej, stanowiących załącznik nr 6 do SWZ. 9. Zamawiający nie dopuszcza możliwości 
składania ofert wariantowych. 10. Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielenia 
zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 8 ustawy pzp. 11. Zasady i warunki udzielania 
zamówień określone zostały w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekcie umowy ramowej. 12. 
Informacje o środkach komunikacji elektronicznej, przy użyciu których Zamawiający będzie 
komunikował się z wykonawcami, oraz informacje o wymaganiach technicznych i 
organizacyjnych sporządzania, wysyłania i odbierania korespondencji elektronicznej zostały 
wskazane w ust. VII SWZ, dostępnej wraz z niniejszym ogłoszeniem na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania.
Menetluse tunnus: 97984f54-5935-4394-b5ce-0f8e53dc2e99
Sisemine tunnus: 90-SZP.261.044.2026
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Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. Zamawiający zastosuje procedurę, o której mowa w art. 139 ust. 1 
ustawy pzp. Oznacza to, iż Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona z punktu widzenia przyjętych kryteriów 
oceny ofert, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na 
dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych w zakresie potwierdzenia braku podstaw 
do wykluczenia z postępowania. 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę w okolicznościach, o których mowa w art. 108 ust. 1 ustawy pzp. 3. Zamawiający 
przewiduje wykluczenie wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4, 8 i 10 ustawy pzp. 4. 
Podmiotowe środki dowodowe, których zamawiający żąda w celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego, zostały wskazane w rozdziale IX ust. 2-5 SWZ. 5. Na podstawie ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego wyklucza się wykonawcę w 
okolicznościach, o których mowa w art. 7 ust. 1 ww. ustawy. Na podstawie Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie), wyklucza się wykonawcę w okolicznościach, o których mowa w art. 5k 
ww. Rozporządzenia. Na potwierdzenie, że w stosunku do Wykonawcy nie zachodzą 
podstawy wykluczenia, o których mowa wyżej w niniejszym punkcie, wykonawca, składa: 1) 
oświadczenie na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia, w skrócie: 
JEDZ (załącznik nr 2a do SWZ), stanowiące dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia, 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu (o ile Zamawiający określił warunki udziału w 
postępowaniu), na dzień składania ofert, tymczasowo zastępujący podmiotowe środki 
dowodowe, o których mowa w ustępie 2 rozdziału IX SWZ; W przypadku wspólnego ubiegania 
się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie na formularzu JEDZ, składa każdy z 
wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z wykonawców wykazuje 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu (o ile Zamawiający określił warunki udziału w 
postępowaniu). 2) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu na podstawie tzw. „ustawy i 
rozporządzenia sankcyjnych” – załącznik nr 2b do SWZ, tymczasowo zastępujące podmiotowy 
środek dowodowy, o których mowa w ustępie 2 rozdziału IX SWZ; W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, ww. oświadczenie, składa każdy z 
wykonawców. 6. Wraz z ofertą wykonawca musi złożyć niżej wskazane przedmiotowe środki 
dowodowe: opis techniczny oferowanego sprzętu, tj. opis techniczny lub/i karta katalogowa 
producenta lub/i karta produktu producenta, które pozwolą Zamawiającemu dokonać oceny 
zgodności sprzętu i jego podzespołów z wymaganiami określonymi w opisie przedmiotu 
zamówienia, stanowiącym załącznik nr 5 do SWZ. Zamawiający dopuszcza opis techniczny, tj. 
opis techniczny lub/i kartę katalogową producenta lub/i kartę produktu producenta w języku 
angielskim, bez tłumaczenia na język polski. W złożonych dokumentach wymagane jest 
podanie jednoznacznej nazwy handlowej oferowanego sprzętu (nazwa producenta, model 
sprzętu oraz dane zastosowanych podzespołów). UWAGA: przedmiotowe środki dowodowe 
muszą być opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby 
upoważnioną/upoważnione do reprezentowania wykonawcy. 7. Jeżeli wykonawca nie złoży 
przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa powyżej w ust. 6 lub złożone 
przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, Zamawiający wezwie do ich złożenia lub 
uzupełnienia w wyznaczonym terminie.



483133-2026 Page 3/10

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30213300 Lauaarvutid
Täiendav liigitus (cpv): 30213100 Kaasaskantavad arvutid, 30231300 Kuvarid, 30213200 
Tahvelarvutid, 37822000 Joonistuspliiatsid, 30237280 Toiteallika manused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Toruń
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się, z zastrzeżeniem art. 110 
ust. 2 ustawy pzp, Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na 
celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 
Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym 
mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 
2010 r. o sporcie (t.j. Dz. U. z 2020 r., poz. 1133 ze zm.) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2022 r., poz. 463 ze zm.), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r., poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy pzp; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt 1 art. 108 ust. 1 pkt 2 
ustawy pzp; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy pzp; 4) wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy pzp; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, 
że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
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ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy pzp. 6) 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy pzp, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy pzp. 2. 
Zamawiający dodatkowo przewiduje wykluczenie Wykonawcy: 1) w stosunku, do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp. 2) który w wyniku 
zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd przy 
przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych art. 109 
ust. 1 pkt 8 ustawy pzp; 3) który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił 
informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia art. 109 ust. 1 pkt 10 ustawy 
pzp. 3. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022, poz. 835), zwanej dalej „ustawą” z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się także: 1) wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 Rady (WE) nr 765/2006 z 
dnia 18 maja 2006 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi 
i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1, z 
późn. zm.), zwanym dalej „rozporządzeniem 765/2006” i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269
/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 
zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17.03.2014, str. 6, z późn. Zm.), zwanym dalej 
„rozporządzeniem 269/2014”, albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) 
wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. 
o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) 
wykonawcę, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 
września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile 
został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. 4. Na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025
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/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)e), art. 10 ust. 8, 
9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)d), art. 8, art. 10 lit. b)f) i lit. h)j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)e) i lit. g)i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz 
art. 13 lit. a)d), lit. f)h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli 
rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub 
organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia. 5. Wykonawca może zostać wykluczony przez Zamawiającego na 
każdym etapie postępowania o udzielenie zamówienia.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (t. j. Dz. U. z 2024 r., poz. 
1320 ze zm.), zwana dalej także „ustawą pzp”. -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy pzp
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
pzp
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) i 
pkt 2 ustawy pzp
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy pzp
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i pkt 4 ustawy pzp oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
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Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10 ustawy pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Umowa ramowa na sukcesywną dostawę niestandardowego sprzętu komputerowego 
dla jednostek organizacyjnych Uniwersytetu Mikołaja Kopernika w Toruniu.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest sukcesywna dostawa niestandardowego sprzętu 
komputerowego dla jednostek organizacyjnych Uniwersytetu Mikołaja Kopernika w Toruniu, 
zwanego dalej „sprzętem”. 2. Zamawiający będzie udzielał zamówień (zał. nr 3 do umowy 
ramowej) na dostawę sprzętów, na podstawie umowy ramowej zawartej w wyniku 
rozstrzygnięcia postępowania. 3. Realizacja zamówienia odbywać się będzie z należytą 
starannością i zgodnie ze wszystkimi wymogami zawartymi w SWZ wraz z załącznikami. 
Dostarczony przedmiot zamówienia musi być kompletny i po uruchomieniu gotowy do pracy 
zgodnie z przeznaczeniem, bez dodatkowych zakupów inwestycyjnych po stronie 
Zamawiającego. Wykonawca na etapie realizacji zamówienia, wykonuje przedmiot 
zamówienia zgodnie z wymogami Zamawiającego. 4. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia został zawarty w załączniku nr 5 do SWZ. 5. W przypadku, gdy opis przedmiotu 
zamówienia odwołuje się do norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych, 
Zamawiający dopuszcza możliwość zastosowania rozwiązań równoważnych do opisanych. 6. 
Zamawiający nie dopuszcza możliwości składania ofert częściowych. Skala zamówienia 
dostosowana do MŚP. 7. Przedmiot umowy może być realizowany w ramach projektów 
współfinansowanych ze środków funduszy strukturalnych Unii Europejskiej. 8. Pozostałe 
warunki realizacji zamówienia zostały określone w Projektowanych postanowieniach umowy 
ramowej, stanowiących załącznik nr 6 do SWZ. 9. Zamawiający nie dopuszcza możliwości 
składania ofert wariantowych. 10. Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielenia 
zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 8 ustawy pzp. 11. Zasady i warunki udzielania 
zamówień określone zostały w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekcie umowy ramowej. 12. 
Informacje o środkach komunikacji elektronicznej, przy użyciu których Zamawiający będzie 
komunikował się z wykonawcami, oraz informacje o wymaganiach technicznych i 
organizacyjnych sporządzania, wysyłania i odbierania korespondencji elektronicznej zostały 
wskazane w ust. VII SWZ, dostępnej wraz z niniejszym ogłoszeniem na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania.
Sisemine tunnus: 90-SZP.261.044.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30213300 Lauaarvutid
Täiendav liigitus (cpv): 30213100 Kaasaskantavad arvutid, 30231300 Kuvarid, 30213200 
Tahvelarvutid, 30237280 Toiteallika manused, 37822000 Joonistuspliiatsid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Toruń
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud



483133-2026 Page 7/10

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępni na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania tj.: na Platformie eZamówienia oraz stronie internetowej 
Zamawiającego informacje o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie 
zamówienia. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania, informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz 
siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach 
zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w ofertach. W 
przypadku wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, która spowoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena - 100%
Kirjeldus: Cena ofertowa brutto: waga 100 %. Opis ceny w kryterium określono w SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
4864cec1-a0d4-4642-b4b1-1c88ec25f5f2

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4864cec1-
a0d4-4642-b4b1-1c88ec25f5f2
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4864cec1-a0d4-4642-b4b1-1c88ec25f5f2
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4864cec1-a0d4-4642-b4b1-1c88ec25f5f2
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4864cec1-a0d4-4642-b4b1-1c88ec25f5f2
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4864cec1-a0d4-4642-b4b1-1c88ec25f5f2
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Avamise kuupäev: 11/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: 1. Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 2. Wykonawca składa ofertę 
za pośrednictwem platformy eZamówienia dostępnej pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl

 . Sposób złożenia oferty opisany został w Instrukcji interaktywnej – „Oferta wnioski i prace /pl/
konkursowe” dostępnej pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl/pl/komponentedukacyjny/.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Wybrany wykonawca, ma obowiązek zawrzeć 
umowę w sprawie zamówienia na warunkach określonych w projektowanych postanowieniach 
umowy ramowej, który stanowią załącznik nr 6 do SWZ. Umowa zostanie uzupełniona o 
zapisy wynikające ze złożonej oferty. 2. Warunki realizacji zamówienia zawarte są w 
odpowiednich dokumentach zamówienia, dostępnych na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony powyżej w lit. a). 
2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3.Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt.12 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków 
ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy pzp.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Uniwersytet Mikołaja 
Kopernika w Toruniu
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/komponentedukacyjny
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Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587840
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): http://www.uzp.gov.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu
Registreerimisnumber: 8790177291
Postiaadress: ul. Gagarina 11
Linn: Toruń
Sihtnumber: 87-100
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Michał Nowicki
E-posti aadress: dzp@umk.pl
Telefon: +48 56-6114977
Internetiaadress: https://www.umk.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Hankija profiil: https://www.umk.pl/zamowienia/przetargi/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: bf602967-ee98-4fd2-9283-73c8f072d62e  -  01
Vormi liik: Hange

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
http://www.uzp.gov.pl/
mailto:dzp@umk.pl
https://www.umk.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://www.umk.pl/zamowienia/przetargi/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/07/2026 10:06:43 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 483133-2026
ELT S väljaande number: 132/2026
Avaldamise kuupäev: 13/07/2026
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